JAOTOBOP
3a
JIOCTaBKa Ha CeH30p (IeTeKTop) 3a npoBepka Ha M-
aamuTaTa B Obnrapckure 6aHKHOTH 3a
H6anknoroobpabornauia cucrema BPS M7-128B-22
Huec, 2019 r.,
JIOrOBOp MEXAY:

C€ CKIMOYH HaACTOAUIHAT

BBJATAPCKATA HAPOIJHA BAHKA,
ChC ceflanuuie M aapec Ha ynpasnenue: rp. Codmsn
1000, nn. ,Kuaz Anexkcanasp [“ Ne 1, koa no
BYJICTAT: 000694037, npexacraBnsBaHa OT
CHEXAHKA HOEAHOBA - rnaeea cexperap, B
Ka4ecTBOTO H Ha BB3JOKHTEN, CHIJIACHO 3amoBeq
Ne BHB-97813/17.09.2018 r. u TEMEHVYXKA
IIBETKOBA - rnaBeH c4eroBOAMTEN, OT e/IHa

CTpaHa, HapH4YaHa MO-HAaTaTBK B JOroBOpa 3a
kpatkoct BB3JIOXKUTEJL,

H

GIESECKE + DEVRIENT CURRENCY
TECHNOLOGY GmbH, chc cepanume 1 aapec Ha
ynpaenedue: Prinzregentenstrasse 159, 81677
rp. Mionxen, Qepepanna penybnuka [epmanus,
DE229960356, npeacraBnsBano ot J[-p Tomac
I'upunr, Buuenpesugent Ha rpynara, PnxoBoguren
Ha CHCTeMHTe 3a yaocroBepsRaHe M [epxunn
IInmanr, ToeproBckd KoOpAMHATOp, OT JApYyra
CTpaHa, HapM4aHO [O-HaTaTbK B HJOTroBOpa 3a
Kkpartkoct H3ITBJIHATEJI,

Ha ocHoBanue npoBefieHa mpouelypa Ha
noropapaHe 6e3 obaBnenne no 79, an. 1, . 3, 6yksa
»B" BBB Bpbika ¢ wi. 18, an. 1, T. 8 ot 3akona 3a
obuecrsennte mnopeukun  (30I1) u  Peuenne
Ne 133570/21.12.2018 r. va I'naBHus cekperap Ha
BHB, ce cxmoun HacTOSIMAT JOTOBOP 3a CNEAHOTO:

I. APEMET HA JIOTOBOPA

Ya. 1. BBIJIOKUTEIAT pwanara, a
M3MMbJIHUTEJA npuema ga M3BLPIUH  CpeLny
BbL3HAIPAMAEHHE  JOCTaBKa,  BIJIIOUHTENHO H
uacrandpane, Ha 1 Opoii censop (merexTop) 3a
npopepka Ha M-3aurara B Oniarapckute 6aHKHOTH
3a 6ankHoTOOOpaboTBama cucrema BPS M7-12SB-
22, HapHM4aH IO HATaThK B JONCBOpA 3a KpaTKocT ,,M-
ceHns3op”, ChrllacHO TeXHHYecKaTa crenudukanus Ha
BB3JOXHTEJIA (IIpunoxeHue No 1),
TexHuyeckoTo npeanoxerue ([Ipunoxenne Ne 2) u
neHoBoTo mnpepnoxkeHue (IIpunoxerue Ne 3) Ha
M3ITBJIHUTEJIA, npexcrapnaBamiy HepasjaenHa
YacT 0T HACTOAMINA JOI'OBOD.
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for
delivery of an M-feature detector for Bulgarian
banknotes for a BPS M7-12S8B-22 banknote-
processing system
Today, ..... 2019, this Contract was entered
into by:

BULGARIAN NATIONAL BANK, with
registered office at: Sofia 1000, 1, Knyaz
Alexander 1 Sq., BULSTAT code 000694037,
represented by Ms. Snezhanka Deyanova, General
Secretary, in her capacity as CONTRACTING
AUTHORITY under Order No. BNB-
07813/17.09.2018, and Ms. Temenuzhka
Tsvetkova, Chief Accountant, hereinafter referred
to as ‘CONTRACTING AUTHORITY’, on the
one side,

and

GIESECKE + DEVRIENT CURRENCY
TECHNOLOGY GmbH, with registered office
at: Prinzregentenstrasse 159, 81677, Munich,
Federal  Republic  of Germany, UIN:
DE229960356, represented by Dr. Thomas
Giering, Group Vice President, Head of
Authentication Systems and Ms. Gerhild
Schilling, Commercial Coordination, hereinafter
referred to as ‘CONTRACTOR’, on the other side

On the basis of a negotiated procedure without
publication held under art. 79, par. 1 (3) (¢) in
relation with art. 18, par. 1 (3) of the Public
Procurement Law and the BNB General Secretary’s
Decision Ne 133570/21.12.2018, this Contract was
signed about the following:

I. OBJECT OF THE CONTRACT

Art. 1. The CONTRACTING AUTHORITY
assigns, and the CONTRACTOR undertakes
against payment to deliver, and install, one M-
feature detector for Bulgarian banknotes for a BPS
M7-12SB-22  banknote processing system,
hereinafter referred to as ‘M-Sensor’, in
compliance  with the = CONTRACTING
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AUTHORITY"s Technical Specification

(Appendix No 1), and the CONTRACTOR’s
Technical Proposal (Appendix No. 2) and Price
Proposal (Appendix No. 3) which are integral parts
hereof.



Stoyanka
Callout
Заличаванията на информация в документа са на основание на чл. 4, ал. 1 от Общ регламент за защита на данните.


II. OBEM H CPOK HA TOCTABKATA

Ya. 2. (1) IBIIBJIHUTEJAT ce 3axnikaBa
na poctasu | Opoit ceH3op (aeTekrop) 3a npoBepka
Ha M-3amurata B ObArapckute OaHKHOTH 3a
6ankHoTOOOpaboTRama cucrema BPS M7-128SB-22 8
cpok a0 60 (mecriaecer) KaneHIAPHH IHM, CYHTAHO
OT JiaTaTa Ha NOAMHCBAHE HA HACTOSALINHS JOTOBOP.

(2) HocraBkaTa Ha ceH30pa ce OpraHH3Hpa OT
H3ITBJIHHUTEJISA, kato pazxoauTe ca 3a CMETKA Ha
BB3TOXKHUTEJIA.

(3) M3NBLJHHUTEJAT ce 3agwmkasa aa
H3BBLPIIM AOcTaBKaTa Ha M-ceH3opa B crpajgara Ha
Kacos nenrsp #a BB3JIOXKHUTEJSA — rp. Codus
1784, yn. ,Muxaun Tenes* Ne 10 cwraacHo
ycaoBuaTa 3a jocrapka DAP Sofia (¢ BKmouenu
TPaHCHOPTHH pa3xoam, Incoterms 2010).
BB3JMOXKHUTEJAT ynocroBepsBa mpHeMaHeTo Ha
HocraseHnss  M-ceH3op ¢ H3mpamladHero  jo
U3ITBJIHHTEJIA sa nucMeHo NOTELPXXICHHE.

(4) HocraBkaTta cneapa aa ce IpUApYXKaBa OT
(axkTypa H ToBapHTENHHIA.

(5) B cinyuaii Ha ycTaHOBABaHEe Ha JIMNCA B
JlocTaBKara, BB3JIOKHUTEIAT HezabaBHO
yBeoMABa H3IThJIHHUTEJIA.
H3IIBJIHUTEJIAT ce 3agpikasa 4a JOCTaBH
JIHTICATa 33 CBOS CMEeTKa,

III. OBEM H CPOK HA
HHCTAJIHPAHETO

Ya. 3. (1) M-ceH3opbT, npeaMeT Ha TO3H
JoroBop, e obae HHCTaNMpaH Ha
6ankHoTooOpaboTBama cucrema BPS M7-12SB-22,
HaMHMpala ce B crpajara Ha Kacos uedrsp Ha BHB,
rp. Cotns 1784, yi. ,,Muxaunn Tenes*
Ne 10.

(2) MWucranupadero, cbriacHO mpeaxogHaTa
anMHes, 1€ C€ H3BLPUIM OT CcOEUUATMCTH Ha
M3ITbJIHUTEJIS.

(3) MBITBJIHUTEJIAT we urcranupa Ha M-
censopa B cpok Ao 10 (aecer) pabGoTHu auH, crieq
noaydaBaHe Ha IHCMEHA nokaHa oT
BB3JTOKHATEJISA. Tlpuemaneto Ha MHCTAIHpPAHETO
Ce 0Tpa3siBa B ABYCTpaHEH NPOTOKOJ, [MOAMHCAH OT
ynsinoMolnens cayxurenid Ha Bb3JIOZKHUTEJIA u
H3ITBJIHUTEJISL.

IV. HEHA 1 HAYHH HA IVIARIAHE

II. TERMS OF DELIVERY

Art. 2. (1) The CONTRACTOR shall deliver
the above one M-feature detector for Bulgarian
banknotes for a BPS M7-128B-22 banknote
processing system within 60 (sixty) calendar days
as of the signature date of this Contract.

(2) Delivery of the detector shall be organised
by the CONTRACTOR and the expenses shall be
borne by the CONTRACTING AUTHORITY.

(3) The CONTRACTOR shall deliver the M-
Sensor to the CONTRACTING AUTHORITY's
Cash Center, Sofia, 1784, 10, Mihail Tenev Str.,
under DAP Sofia (with transportation costs
included, Incoterms 2010). The CONTRACTING
AUTHORITY shall attest the acceptance of the
delivered M-Sensor by sending a written
confirmation to the CONTRACTOR.

(4) The delivery shall be accompanied by an
invoice and a waybill.

(5) If it is found that the delivery is incomplete,
the CONTRACTING AUTHORITY shall
immediately notify the CONTRACTOR thereof.
The CONTRACTOR shall deliver the shortage for
its own account.

III. TERMS OF INSTALLATION

Art. 3. (1) The M-Sensor, object of this
Contract, shall be installed on a BPS M7-128B-22
banknote processing system on the premises of the
BNB Cash Center, Sofia 1784, 10, Mihail Tenev
Str.

(2) The installation under the preceding
paragraph shall be carried out by the
CONTRACTOR’s specialists.

(3) The CONTRACTOR shall install the M-
Sensor within 10 (ten) business days after
receiving a written invitation from the
CONTRACTING AUTHORITY. The installation
shall be accepted with a bilateral protocol signed by
authorised officials of the CONTRACTING
AUTHORITY and the CONTRACTOR.




Ya. 4. (1) Obmata neHa 110 OOropopa € B

pasMep Ha 17 000 (cexemHajeceT XHASAH) €BpO, IV. PRICE AND TERMS OF PAYMENT
bes JJC, dopMupaHa cbrnacHO eAMHHYHHMTE LIEHH,
nocoyeHH B npexacraBeHoTo or N3ITBJIHUTEJIA Art. 4. (1) The total contractual price is EUR

»lleHoBO npennoxenune” — Ipunoxenue Ne 3, koero | 17 000 (seventeen thousand), VAT excluded,
€ HepazJenHa 4acT OT Hactosmua jgoropop u | calculated by the unit prices specified in the
BKJIIOYBA: CONTRACTOR’s Price Proposal (Appendix No.

1. Ilenara Ha 1 (eamn) Opoili M-cemzop B | 3) which is an integral part hereof, and it includes:
pa3mep Ha 17 000 (cezemnanecer xunaau) espo, Ge3

MCS
2. llenata 3a uHctampase Ha | (exun) Gpoii 1. The price for 1 (one) M-Sensor, which is
M-cen3op B pasmep na 0 eBpo, 6e3 JJC. EUR 17 000 (seventeen thousand) VAT excluded;
(2) Obwara nera no an. 1 BxaOvBa BCHYKH 2. The price for installation of 1 (one) M-
pasxoau, HanpaseHd o1 H3IIIBJIHUTEJIS, no | Sensor, which is EUR 0, VAT excluded.
JOocTaBKaTa M MHCTanHpaHeTo Ha 1 6poit M-censop, (2) The total price under art. 1 includes all

KaKTO H BCHMKH APYrH pa3Xxoj, NpoH3THHamu oT | costs incurred by the CONTRACTOR for delivery
H3NLIHEHHETO Ha HacTosAMA Joroeop, kouto | and installation of 1 (one) M-Sensor, and all other
M3MNBJIHUTEJAT cneapa na wu3mbpium (BKiI. | costs arising from the performance of this Contract,
N'BTHH Pa3sXoH, 3aCTPaxoBKH, BH3M, AHEBHH pazxoau | which costs the CONTRACTOR shall incur
3a  cnyxurenu Ha HM3IBJIHHTEJLS), kato | (including travel expenses, insurances, visas, daily
Bb3JTOKMNTEISIT ne aenxu apyru mnamaunus | allowances for the CONTRACTOR’s employees),
M3BBLH MOCOYEHHTE B TO3H JOTOBOP. and the CONTRACTING AUTHORITY shall
Yn. §. (1) BB3JTOKHUTENAT 3amnama | make no payments other than those specified
uenara no 4i. 4, an. 1, . 1 B cpok mo 30 (tpuaecer) | herein.
KalleHJapHM [OHHM, CYHTaHO OT Jarara Ha

H3BbpIIBaHE Ha AOCTaBKATa ¥ [IPeJOCTABAHETO HA Art. 5. (1) The CONTRACTING
OpHrHHAIHA takrypa oT CTpaHa Ha | AUTHORITY shall pay the price under art. 4, par.
H3ITBJIHUTEJIAL 1 (1) within 30 (thirty) calendar days as of the date

(2) BB3JIOKHTEJIAT 3annama uesata no | of delivery and receipt of the CONTRACTOR’s
un. 4, an. 1, 1. 2 B cpok a0 30 (Tpunecer) kaneunapuu | original invoice.
JHH, CYUHTaHO OT JaTaTa Ha MNOJAMHCBAaHE Ha (2) The CONTRACTING AUTHORITY
NMpHeMaTeNHo-npeaBaTeHus [pOTOKOJ 3a | shall pay the price under art. 4, par. 1 (2) within 30
H3BBpIIEHO MHCTajMpane mo un. 3, an. 3 ot | (thirty) calendar days as of the signature date of the
JOTOBOPA H NPENOCTABAHETO Ha OPHIHHANHA GaKTypa | acceptance protocol on the completed installation
ot crpana Ha H3ITBJIHUTEJIA. under art. 3, par. 3 and receipt of the
(3) Inamannsta no Hacroswms aorosop ce | CONTRACTOR’s original invoice.
#3sspiiBat o1 Bb3JOXHTEJS no 6aHkoB n&T B
€Bpo no cneaHara ©OaHKoBa CMETKa  Ha (3) The payments under this Contract shall be
U3ITBJIHUTEJISA: made by the CONTRACTING AUTHORITY via

IBAN bank, in euro, to the following bank account of the
KOZ; CONTRACTOR:
baHka IBAN

(4) Beuuky niauaHMs, NOCOUEHH B HACTOALIUA BIC:
JOroBOp Ce H3IBBPIIBAT B €BPO, KAaTO TAXHATA JeBOBA Bank:
PaBHOCTOHHOCT ce onpenend no odHUHANHKUA Kypc (4) All payments specified herein shall be
na BHB Ha eBpoTo crmpsMo nepa B JeHs Ha | made in euro, and their BGN equivalent shall be
H3BBLPIIBAHETO UM, calculated by the BNB's official exchange rate of

(5) B cpoka go noanuceane Ha npoTokona mo | the euro to the Bulgarian lev on the day when the
it 3, a. 3 ot To3u gorosop, UIITBJIHUTEJIAT ce | payment is made.
3agp/DKaBa Ja I[IPEACTaBH MOCOYEHHTE HO-A0IY (5) Before signing the protocol under art. 3,
JIOKYMEHTH C Liell YAOCTOBepABaHe HAa oCHoBaHMs 3a | par. 3 hereof, the CONTRACTOR shall present

npunarae Ha Cnorogfara 3a wusbareane Ha | the documents listed below so as to prove the
=




JBOHHOTO JaHbUHO oOnaraHe Mexay Penybnuka
Bearapus n ®enepansa PenybGnuka [epmanus.
OO6pa3suy Ha Te3n NOKYMEHTH ca MPeAOCTABEHM OT
crpada Ha BB3JIOXKHUTEJISA 3a nonsisaHe, KakTo
crnensa:

1. mcxane 3a mnpunarane Ha CUIJO mo
obpasell, yTBBpJEH OT H3NBLIHUTENHHA AHPEKTOp Ha
Hanuonannara areHuns 3a npuxouTe;

2. pmexnapaums, 4e  ApYXECTBOTO €
NpUTEXaTel Ha JAOXOOM OT BE3HArpakaeHue 3a
MOHTaX Ha  eNeKTPOHHHTe  ycTpoifcTBa H
TEXHHYECKHTE KOMIIOHEHTH 110 TO3M HOrOBOp H ue
JpPYKECTBOTO HE HOpHTEXaBa MACTC Ha CTOIAHCKA
IeiHocT, uian omnpefeneHa 6Gaza B Penybnmuka
Bwnrapus, u

3. ynocroeepenne 3a 2018/2019 r. or
JNaHL4YHaTa aAMMHHCTpaLKs Ha AbpXKaBaTa, Ha KOSTO
[IpHTEXaTEeNAT Ha JOXOJHTE € MECTHO JHIE, KOeTO
ynocrosepsBa ue H3ITBJIHUTEJIAT e MectHO
nvue no cMuckia Ha CUJJIO u noanexd Ha
HaHb4HO oOJnaraHe B ChILATa AbpxaBa 3a AOXOJHTE
3a HHCTANALMA, MOAYYEHH 110 TO3H JOTOBOP.

(6) B cnyyali, ye B cpoka mo amr 5
M3NIBJIHHTEJIAT He npeactaBd MocodeHHTE B
chilata anuHes aokymeHTH, BBIJNNOXHTEJAT
ule YAbPKH AaHBK NpH H3TOUHHKA B pasMep Ha 10%
(#ecer nmpolueHTa) OT PBB3HAIPWKAEHHETO 33
HHCTanalHs, NpejCTaB/ABall0 Bb3HAPAKICHHE 3a
TEXHHYECKa Yyclyra, Ha ocHOBaHMe 4i. 195, BnLB
Bpb3Ka ¢ un, 12, am 5, 1.4, BeBBpB3Ka c § 1,
T. 9 oT 3akoHa 3a KOPHOPaTHBHOTO MOLOXOAHO
obnarane.

V.TAPAHIIHOHEH CPOK

Ya. 6. (1) TapannuoHuuaT cpox (rapaHiusaTa)
Ha M-ceH3opa, npeaMer Ha TO3M JAorosop, e 12
(1BanajeceT) Mecena OT AaTaTa Ha NpHEMaTesHO-
NpenaBaTeNHUs MNpoToKoa mo ua. 3, am. 3 or
HacTofAIUMA JOrOoBOp M ce OTHacd <¢aMo 3a
MOBTapAILH ce Ae(eKTH.

(2) C noanuceaHeTo Ha TO3H HOrOBOp
H3MBJIHUTENAT rapanTtepa, 4e KayecTBOTO H
TeXHHYECKHTEe flapaMeTpn Ha M-ceH3opa, npeamer
Ha TO3Y IOroBOp, HAMA Jla ce NPOMEHAT B PaMKHTe
Ha ONpeAENcHHA FrapaELIHOHeH CPOK.

(3) I'apannusara He obxBama npobnemure H
AedeKTHTe B Xaplyepa, IPUYMHEHH OT HENpaBHIHO
onepupane uiM pabota ¢ OGankHoTooOGpaGorBaiua
cuctema BPS M7-1258B-22. Bws Beuuxu apyre
OTHOLIEHHS  rapaHUMATa C€  pPBKOBOAH  OT
npunoxenute OO6myu ycnoBuA 3a cHabaseane

grounds for applying the Double Taxation
Avoidance Agreement between the Republic of
Bulgaria and the Federal Republic of Germany. The
CONTRACTING AUTHORITY has provided
sample forms of these documents as follows:

1. a request for application of DTAA as per
template, approved by the Director General of the
National Revenue Agency;

2. a declaration that the company is the
beneficiary of incomes earned for installation of the
electronic devices and technical components under
this Contract and that the company has no place of
business or any permanent establishment in the
Republic of Bulgaria; and

3. a 2018/2019 certificate issued by the tax
authorities of the country where the beneficiary of
the incomes resides, attesting that the
CONTRACTOR is a resident within the meaning
of the DTAA and is subject to taxation in that
country with regard to the incomes earned under
this Contract.

(6) If within the time limit under par.5 the
CONTRACTOR fails to provide the documents
specified therein, the BNB shall make withholding
tax deductions amounting to 10% (ten percent) of
the payment for installation which is a payment for
a technical service under art. 195, in conjunction
with art. 12, par. 5 (4), and in conjunction with § 1
(9) of the Law on Corporate Income Tax.

V. WARRANTY PERIOD

Art, 6. (1) The warranty period (the
warranty) for the M-Sensor, object of this Contract,
shall be 12 (twelve) months as of the signature date
of the bilateral protocol under art. 3, par. 3 hereof,
and shall only apply to recurring defects.

(2) By signing this Contract, the
CONTRACTOR guarantees that the quality and
technical parameters of the M-Sensor, object
hereof, shall not change within the warranty period.

(3) The warranty shall not cover any
problems or defects in the hardware, caused by
improper operation of the BPS M7-12SB-22
banknote processing system. In all other aspects the
warranty shall be governed by the attached hereto
‘General terms and conditions of sale for goods and




JIOCTaBKa MJAH  ApYrH  MpPHJIOXKHMH  YCIIOBHS,
IpeAcTaBAsABALIY Hepa3jeNHa yact oT TeXHHYecKoTo
npemokKeHue.

VI. TAPAHIIMA 3A H3ITHJIHEHHE

Ya. 7. (1) 3a uanbAHeHHe Ha 3a0b/KEHHATA
ci no Tosw Jgorosop H3INBJHUTEJIAT
NPEeIOCTaBs rapaHIisa 3a MINbIHEHHE HA JOroBOpa,
npeactaBnsBaita 53 % ot obmiara crofiHocT Ha
ZloroBopa, nocoveHa B 1. 4, an. 1. Iapanumnsara 3a
H3OBIHEHHEe ce npedocrtad nox dQopmara Ha
napuyHa cyma, 6aHkoBa rapaHIES HJIH 3acTpaxoBKa
Haif-KLECHO MPH CKIIOUMBAHE HA IOTOBOPA.

(2) B cayuaii ye U3ITBJIHUTEJST uzbepe
Jla NpeJiocTaBH rapanuua noa (opMara Ha mapH4Ha
cyMa B JieBa (M3uMcieHa Mo Kypca ot 1.95583 nera
3a 1 (emno) eBpo), TO cymara cienpa na Obae
npeBefeHa no ciepgHarta 0GaHKOBa CMeTKa Ha
BB3JIOXKHTEJIA:

IBAN: BG40BNBG96611000066123
BIC: BNBGBGSD
Banka: bwarapcka HapoaHa GaHka.

(3) B cayuait ye U3ITBJIHUTEJIAT usGepe
Jia mpefocTaBy rapaiuua moj gopmara Ha mapHyHa
CyMa B €BpO, TO cymara cnejipa ga Ovde npeBelcHa
o cleaHara OankoBa cMeTKa Ha
BB3JIOXKHTEJIS:

Direct to BNBGBGSF via TARGET2
IBAN: BG83BNBG96611100066141
banka: BULGARIAN NATIONAL BANK,

(4) B cnyuaii yve HIITBJIHUTEJAT u36epe
Jla npeflocTaBu OaHKOBa rapaHiui, TO Ta TpAdBa aa
6bie OesycnoBHa, HEOTMEHHMA M M3HCKyeMa IIpH
IBPBO IIHCMEHO NIOHCKBaHe, c KOETO
BB3TOXHUTEJSAT 3afBsBA, ye
HM3IMBJIHUTEJISAT He e u3nbIHUN 3aabIDKEHUATA
cH Mo jporoBopa. BaHkoBata rapaHius ciensa ja
Obae npegocTaBeHa B OPHIMHAN M CBC CPOK Ha
BaIHAHOCT 70 4 (Y4eTHpH) Mecela cilel H3THYaHe Ha
rapaHIHOHHHs CpPOK 110 4a. 6, an. 1. B cayuail ye
faHxoBaTa rapaHUHA € C [O-KPaThK CPOK OT
NOCOUEHHSA B HIpPeAXOAHOTO H3peveHHe,
M3 BIJIHUTEMNSAT ce 3annmkasa fa 1 DOAHOBABA
10 MOKpHBaHE HA CpoKa Ha BAJIHIHOCT MOCOYEH B
MIpeAXOJHOTO H3pedeHHe. Bcako nogHoBaBame ce
H3BLPINBA B cpok A0 20 (nBanmecer) kaneHaapHH JHH
npedd H3THYAHETO Ha CpoKa Ha ChOTBETHATA
rapaHins. baHKOBHMTE pa3sXofu O OTKPHBAaHETO H
nojabpxkaneTo Ha [apaHuusATa 3a M3NBJIHEHHE BLB
tdopmMata Ha OaHKOBa TrapaHiusi, KaKTO H [0
YCBOABAHETO HA CpeACTBA OT CTpaHa Ha
Bb3JIOKHUTEJIS, npu HanHyHeTo Ha OCHOBaHHE

services’ or other applicable conditions, which are
integral parts of the Technical Proposal.

VI. PERFORMANCE GUARANTEE

Art. 7. (1) In order to secure the performance
of its obligations hereunder, the CONTRACTOR
shall provide a performance guarantee, which is 5
percent of the total contractual price under art. 4,
par. 1 hereof. The performance guarantee shall be
in the form of a deposit, bank guarantee, or
insurance, upon the signature of this Contract at the
latest,

(2) If the CONTRACTOR chooses to
provide a guarantee in the form of a deposit in
BGN (calculated by the exchange rate of 1.95583
BGN for 1 (one} EUR), it shall be placed on the
following bank account of the CONTRACTING
AUTHORITY:

IBAN: BG40BNBG96611000066123

BIC: BNBGBGSD

Bank: BULGARIAN NATIONAL BANK.

(3) If the CONTRACTOR chooses to
provide a guarantee in the form of a deposit in
EUR, it shall be placed on the following bank
account of the CONTRACTING AUTHORITY:

Direct to BNBGBGSF via TARGET2

IBAN: BG83BNBG96611100066141

Bank: BULGARIAN NATIONAL BANK.

(4) If the CONTRACTOR chooses to
provide a bank guarantee, it shall be unconditional,
irrevocable and payable at the CONTRACTING
AUTHORITY’s first written request stating that
the CONTRACTOR has failed to perform its
obligations hereunder. The bank guarantee shail be
in original and shall be valid up to 4 (four) months
after expiry of the warranty period under art. 6, par.
1 hereof. If the bank guarantee is of shorter validity
than the one specified in the preceding sentence,
the CONTRACTOR shall renew it until it fully
covers the period of validity specified in the
preceding sentence. Each renewal shall be done
within 20 (twenty) calendar days prior to the expiry
of the respective warranty. The bank charges for
opening and maintaining the performance
guarantee in the form of a bank guarantee, and the
charges for the withdrawal of funds by the
CONTRACTING AUTHORITY if there is a
reason for that, shall be for the CONTRACTOR's
account.




4a ‘ToBa, ca 3a cMerka Ha U3ITBJIHHUTEJIA,

(5) Koraro karo ['apanuus 3a usnbaneHue ce
npejctass 3acrpaxoBka, H3IIBJHHUTEJJAT
nperasa Ha BDB3JOXKUTEIA  opurunaien
€K3EMIJIAP Ha 3acTpaxoBaTellHA MOJIHUA, B KOATO
BB3JTOKHTEISIT e nocodeH Karo TPETo
noassaio ce auue (Geneduumep), koaro tpabea ga
ofe3neyapa M3NBIHEHHETO HAa TO3H JOTOBOpP upes
nokputHe Ha otropopHocTTa Ha H3IThbJIHUTEJIA,
Ja € M3LI0 3aniaTeHa 3acTpaxoBaTeNHaTa MpeMus
(He ce gomycka pa3cpodeHo HiallaHe); aa Obae Che
CpOK Ha BanuiHocT mo0 4 (ueTHpH) MeceLa cnexn
H3THYaHEe Ha rapaHUMOHHHA CpPOK no wi. 6, an. 1. B
ciayyail 4e npegocTaBeHaTa 3acTpaxoBka € ¢ IMo-
KpaTbK CpPOK OT [OCOYeHHS B IIPeAXOIHOTO
n3peyenne, HIIIBJIHUTEJAT ce 3ansmkasa 1a s
NoAHOBABAa [I0 TMOKpHBAHE Ha TMOCAEOHHA IIO
NPOABKHTENHOCT CpOK No Joroeopa. Bcesko
NOJHOBABaHE Ce HW3BbpLIBa B cpok 10 20 (aBanecer)
KajleHAapH¥ [HH TIpeaM H3THYaHEeTOo Ha CpoKa Ha
CLOTBETHaTa rapaHuui. Pazxoaure no criYBaHeTo
HA 3acTPaxoBaTe/IHUA JOTOBOP H MOMLBPKAHETO HA
BAJIMIHOCTTE Ha 3acTpaxoBkaTa 3a H3INCKBAHHA
CPOK, KaKTOo M [0 BCAKO H3MMallaHe Ha
3acTpaxoBaTenHo ofe3leTeHHe B @ojI3a  Ha
BB3JIOKHUTEJIA, npu HalH4YHETO HA OCHOBaHME
3a TOBa, ca 3a cMeTka Ha H3ITBJIHHUTEJIS.

(6) BB3JMOKXHUTEAT He NBKH JAMXBH
BbPXY CyMara 0O TrapaHIMATa, HE3IABHCHMO OT
dopMmara, nojl KOATO € Mpe/CTABEHA.

(7) BB3JIOXKHUTEJAT uma npaso fa
3a4BPKH CHOTBETHA YacT M Ja ce YJIOBAETBOPH OT
Iapaniusra 3a H3NBIHEHHE, HE3ABHCHMO OT
¢dopmMata, mOA KOATO € MpeicTaBeHa, KOrato
MU3IIBJIHUTEJIAT He u3nb/iHM HAKOE OT CBOMTE
3a0b/KEHHA MO OroBOpa, KakTo M B CIyuanTe Ha
JIOWIO, YaCTHYHO H 3a0aBEHO H3NMBIHEHHE HA KOETO H
na e 3ansmkenne na U3IMNbJAHUTESA, kato ycBou
TaKaBa yacT oT ["apaHumsTa 3a H3NMBJIHEHHE, KOATO
ChOTBETCTBA Ha YrOBOpEHaTa B JOTOBOpA HEYCTOMKA
3a ChOTBETHHA Cy4al Ha HEU3NBIHEHHE.

(8) BB3JIOXKHUTEJIAT uma npaeo na ycBoH
UsiaTa rapaHuds MM TaKaBa YacT OT Hed, KOSATO
nokpusa otrosopHoctTa Ha U3ITBJIHHUTEJIA 3a
HEH3NBIHEHHE HAa 3aibIKEHHs MO JOroBOpa,
BKJTIOYHTE/HO HEYCTOMKH M JOPYrH oO0e3lleTeHHs,
OBIDKHMHM 0 TAX, KaKTO ¥ NpH NpeKkparsBaHe Ha
aeriHoctra Ha M3IBJIHHUTENA wm npu
00ABABaHETO MY B HECHCTOATENHOCT.

(9) Ilpu pazpansse Ha AOTOBOpA, PECIEKTHBHO
IpH EeAHOCTPAaHHO IpeKpaTsBaHe OT CTpaHa Ha
BB3JIOKHUTEJIS sa norosopa, mopai BHHOBHO
HEN3MBIHEHHE Ha 3a0bIDKEHHS Ha

(5) If the CONTRACTOR chooses to
provide a performance guarantee in the form of
insurance, then the CONTRACTOR shall provide
the CONTRACTING AUTHORITY with an
original of the insurance policy wherein the
CONTRACTING AUTHORITY is designated as
a third beneficiary, which shall secure the
performance of this Contract by covering the
CONTRACTOR’s liability; the insurance
premium shall be paid in full (no instalments are
allowed); it shall be valid up to 4 (four) months
after expiry of the warranty period under art. 6,
par. 1 hereof. If the insurance is of shorter validity
than the one specified in the preceding sentence,
the CONTRACTOR shall renew it until it fully
covers the period of validity specified in the
preceding sentence. Each renewal shall be done
within 20 (twenty) calendar days prior to the expiry
of the respective warranty. The costs for signing
the insurance contract and maintaining the validity
of the insurance policy for the required period, and
for each indemnity paid in favour of the
CONTRACTING AUTHORITY if there is a
reason for that, shall be for the CONTRACTOR’s
account.

(6) The CONTRACTING AUTHORITY
shall pay no interest on the guarantee amount
regardless of the form in which it was provided.

(7) The CONTRACTING AUTHORITY
shall have the right to retain a relevant amount and
satisfy its claims against the performance
guarantee, regardless of the form in which it was
provided, if the CONTRACTOR fails to perform
any obligation hereunder, and in the cases of poor,
partial or delayed performance of any obligation of
the CONTRACTOR, by withdrawing such part of
the performance guarantee that covers the penalty
specified herein for the specific case of non-
performance.

(8) The CONTRACTING AUTHORITY
shall have the right to withdraw the performance
guarantee in full or such part of it that covers the
CONTRACTOR's liability for any failure to
perform its obligations hereunder, including
penalties and other compensation due for them, or
in case of the CONTRACTOR's winding up its
business or declaring bankruptcy.

(9} In case of termination of this Contract, or
respectively  unilateral termination by the




H3I'BJIHHUTEJISA no Hero, cyMara Ha rapannusara | CONTRACTING AUTHORITY of this Contract,
ce ycBosBa M3usno, Karo ofesmerende 3a | due to the CONTRACTOR’s guilty failure to
npeKpaTsBake Ha JI0roBopa. perform its obligations hereunder, the guarantee
(10) Bwe Bcexu cnyyait Ha 3agbpxade Ha | amount shall be withdrawn in full as compensation
I'apanuusrta 3a uzmenaerne, BB3JIOXKUTEJAT | for the termination of the Contract.
yeeaomsasa HUIITBJIHATEJIS 3a 3aanpixaHeTo M (10) In any case of retention of the
HETroBOTO OCHOBaHHE. B cnyuali ye HensnbaHeHnero | performance guarantee, the CONTRACTING
Ha 3anb/DkeHHa mno gorosopa oT crpaHa Ha | AUTHORITY shall notify the CONTRACTOR
M3IMNBJIHUTEJIAA no croiiHocr npesuwasa | of the retention and the reason for it. If the
pasmepa Ha rapauuusta, Bb3JIOXKHTEJAT uma | CONTRACTOR's failure to perform its
1paBo Aa ThpcH obe3ieTeHHe no o0Lus pea. obligations under this Contract exceeds in value the
amount of the performance guarantee, the
CONTRACTING AUTHORITY shall have the
(11) Koraro BB3JIOKUTEJAT ce e |right to seek compensation under the general
yhnoBneTsopusi or I'apanHuusra 3a u3nbaHeHHe W | procedure.
JOTOBOpPLT HNpogBb/KaBA Ja € B CHJIa, (11y When the CONTRACTING
W3IMBJIHUTEJAT ce zagbmxara B cpok a0 10 | AUTHORITY has satisfied a claim from the
(decem) num pa nonbaHu  [apanumata 3a | performance guarantee and this Contract is still in
M3MblIHEHHe,  Karo  BHece  ycpoeHata  oT | force, the CONTRACTOR shall replenish the
Bb3JIOKUTEJISI cyma no cmerkata Ha | performance guarantee within 10 (ten) days, by
BB3JIOJKHUTEJISI unn npesocTaBH AOKYMeHT 3a | paying in the amount withdrawn by the
H3MEHEHHe Ha nmbpBoHayanHaTta Oankosa rapaHuus | CONTRACTING AUTHORITY to  the
uny  HoBa  OamkoBa  rapanumsa, cboTBeTHO | CONTRACTING AUTHORITY’s bank account
3acTpaxoBKa, Taka 4e BBB BCEKH MoOMeHT oT | or it shall provide a document on the change in the
JeiiCTBHETO Ha J0roBopa pasMepsT Ha [apaHuusra | original bank guarantee or a new bank guarantee,
3a H3MBIHEHHe 4a 6Be B CLOTBETCTBHE ¢ Wi. 7, ain. | | an insurance respectively, so that at any time of this
OT JAOrOBOpA. Contract’s duration the amount of the performance
(12) BB3JOXKHUTEIAT 3aaepka | guarantee shall be in compliance with art. 7, par. 1
rapaHUKsfTa 3a M3NBIHEHHE Ha Jorosopa, ake B | hereof.
[poLeca Ha HEroBOTC HM3NBIHEHHE BBL3HMKHE CIOp (12) The CONTRACTING AUTHORITY
MeXay CTpaHute, KOHTO e BHeceH 3a pewasane oT | shall retain the performance guarantee if a dispute
KOMNIETEHTeH CBA MO peaa Ha [I'paxcnanckus- | between the parties hereto arises during the
npouecyanHus konexc. l'apanuunsrta ce 3agspxka jo | performance of this Contract and this dispute is
OKOHYATE/IHOTO pelllaBaHe Ha Cropa. referred to the competent court of law under the
Civil Procedure Code. The guarantee shall be
retained until the final settlement of the dispute,

VIi. HEITIPEOJOJIUMA CHJIA
Ya. 8. (1) Koraro HeM3MBbAHEHHETO HA TO3H VII. FORCE MAJEURE
JOTOBOp ce JOBDKM HAa BBL3HHKBAHETO Ha
HENpeoJoJINMa cuia, H3M'BIIHEHHETO Ha Art. 8. (1) When failure to perform this

3abJDKEHHATA MO HEro M cboTBeTHHTE Hacpewnu | Contract is due to a Force Majeure event, the
3aALIDKEHHs ce  chmupar 3a  BpeMero  Ha | performance of the parties’ obligations hereunder

HEMpeoJIoAHMaTa CHia. shall be suspended for the duration of the Force
(2) Henmpeononuma cuna e HenpeapuueHo win | Majeure event.
HENPENOTBPaTHMO  CcBOHTHE  OT  H3BLHpEAEH (2) Force Majeure shall mean any

XapakTep, KOeTO Bb3HMKBA cief nojamHcsaneTo Ha | unforeseeable or unavoidable event of extraordinary
TO3H JOTOBOP, KAaTO M0Xap, HaBOAHEHHE WIH Apyro | nature occurring after the signature of this Contract,
npuponHo Geacteue, craukd, caboTax, OyHTOBe, | such as fire, flood or other natural calamity, strikes,
TpaXJaHCKH BBIIHEHHMs, CBCTOSHME Ha BOMHa, | sabotage, riots, civil unrest, state of war, embargo,
embapro u zp. etc.

(3) Crpanara, KOATO He MOXKe Ja M3MBIHH (3) The party that is unable to perform its
3aB/DKEHMATa CM N0 TO3M _ JoroBop mopand | obligations hereunder due to a Force Majeure event




HENpeoJoNnMa CHIla, HE HOCH OTroBopHocT. Chlilata
€ JUTbKHA B CpPoK Ao 7 (ceneM) paboOTHH IHH MMCMEHO
Aa YBEJIOMH IpyraTta cTpaHa 3a HelmpeojouMaTa
CHlla H eBEHTyaJlHUTE IIocNe X OT Hesd 3a
H3NBJIHEHHETO Ha TO23H AoroBop. B cnyuaii, ue He
M3MpaTH HHUKaKBO H3BECTHE, CTpaHaTa IBJDKH
obe3leTeH e 3a NPHYHHEHHTE OT TOBA BPedH.

VIIL. HEYCTOHKH

Ya. 9. (1) Ilpn 3abaBeHO H3NBLJIHEHHE Ha
3agbkeHudara no porosopa, U3ITBJIHHUTEJAT
ok Ha BB3JIOXKHTEJIA neycroiika B pasmep
Ha 0,1% (dyna uano M egHH npouexTa) OT UEHAaTa Ha
HeJocTaBEHUs B CpoK M-ceH30p W/IH OT LieHaTa Ha
HEH3BBPLUEHATA B CPOK MHCTaNalHd 3a BCEKH
nmpocpoyed HeH, Ho He noeedye oT 10 % (mecer
NPOLIEHTa) OT Ta3H CyMa.

(2) Tlpu 3abaBa Ha niaulaHUATA OT CTpaHa Ha
BB3JTOKHUTEJISA, copaT 1bsmKH 3aKoHHa THXBA.

(3) I'lpu 3abaBeHo U3NLIAHEHKHE HA 3a0bIDKEHHATA
no pgorosopa nosede ot 20 (aBamecer) nHH,
H3MpaBHaTa cTpaHa MMa IpaBO0 Ja IIpeKpaTH
Jlorosopa, KaTo yBeIOMH 3a TOBa HeH3NpaBHaTa, Oe3
Ja M JaBa AONBJIHWTENEH CPOK 3a M3NbJHeHHe, B
TO3H cnydall HeW3MmpaBHAaTa CTpaHa AbJIKH OCBEH
CLOTBETHATa HeycTofika 3a 3abaBa HMIM 3aKOHHA
JIMXBa M HEYCTOHKa 3a mpeKkpaTsBaHe Ha NOroBOpa B
pa3mep Ha 10% {necet nmpouenTa) OT Besara mo wi. 4,
am. 1.

IX. TIPABO HA COBCTBEHOCT

Ya. 10. (1) Cnen sannamane Ha obiara cyma
no Jporoeopa, coOcTBeHOCTTa BbpXY M-ceHsopa
(xapayepa) npemuHaBa kM BB3JIOKHUTEJA. C
npuemaneTo Ha tosa nnamaHe HIITBJIHUTEJIAT
rapantipa Ha BB3JIOXKHUTEJIS, ye e npexBspann
npaBoTo Ha coOCTBEHOCT BBLPXY  Xapayepa,
HeoOpeMEHEHO OT HHKAKBM 3aM03H H TEKECTH,
Hesasucumo nanu o1 U3ITBJIHUTEJIA unu tpera
cTpaHa.

(2) Ha BB3JIOKUTEJIS ne ce npexsnpns
HHKaKBO [PaBo Ha COOCTBEHOCT BHPXY NPOrpPaMHHTE
NPOAYKTH, a NpaBOTO HAa noi3saHe Ha codTyepa, B
KOATO € HHKOpPNOpHpaHO caMO KOMHE, Karto
H3ITBJIHUTEJIAT He npenocraBs mnpaea 1o
KONHpaHe, pasMHOXKaBaHe, BHJOH3MEHAHE M Ip.
topMH Ha THProBCKO K3MON3BaHe Ha codryepa.

shall not be held liable. It shall, within 7 (seven)
business days, notify the other party in writing of
the Force Majeure event and of any possible
consequences thereof for the performance of this
Contract. If it fails to do so, this party shall pay
compensation for the damages caused.

VIII. PENALTIES

Art. 9. (1) For any delay in the performance of
its obligations hereunder, the CONTRACTOR
shall owe to the CONTRACTING AUTHORITY
a penalty of 0.1% (zero point one percent) of the
price for the M-Sensor not delivered in due time or
0.1% of the price for the installation not done in due
time, for each day of the delay, but not more than
10% (ten percent) of this amount.

(2) In case of delayed payments by the
CONTRACTING AUTHORITY, it shall pay
statutory interest.

(3) In case of delay in the performance of
obligations hereunder by more than 20 (twenty)
days, the non-defaulting party shall have the right to
terminate this Contract by notifying the defaulting
party thereof, without giving it any further time for
performance. In this case, apart from the penalty for
delay or statutory interest, the defaulting party shall
also pay a penalty for termination of the Contract of
10% (ten percent) of the price under art. 4, par.1
hereof.

IX. OWNERSHIP RIGHT

Art. 10. (1) After the total amount due under
this Contract has been paid, the ownership of the
M-sensor (the hardware) shall be transferred to the
CONTRACTING AUTHORITY. Upon
acceptance of this payment the CONTRACTOR
shall guarantee to the CONTRACTING
AUTHORITY that the CONTRACTOR has
transferred the title to the hardware free of any
pledges or encumbrances by either the
CONTRACTOR or third parties.

{(2) No title to the software shall be transferred
to the CONTRACTING AUTHORITY, but the
right to use the software which only incorporates a
copy, and the CONTRACTOR shall not grant the
CONTRACTING AUTHORITY any rights to
copy, reproduce, modify, or to other forms of
commercial use of, the software.




X. IPEKPATJABAHE HA TOI'OBOPA
X. TERMINATION OF THE CONTRACT

Art. 11. (1) This Contract may be terminated
with the consent of both parties or with one-month
written notice from any of the parties.

(2) If one of the parties fails to perform its
obligations, except in the case under art. 9, par, 3
hereof, this Contract may be rescinded by the non-
defaulting party with one-month written notice to
the defaulting party.

Y. 11. (1) JoroBopsbT Moxe ga Obae NpeKkpaTeH
HO B3aUMHO CBIJIACHE MeX/y CTpaHHTE HIH C
H3MPALIAHETO Ha eIHOMECEYHO HHCMEHO
NpeAM3BecTHE OT BCAKA €llHa OT CTPaHUTe.

(2) Tlpu BHHOBHO  HeW3NBAHEHHE  Ha
3a1b/KEHUATA HA €HAa OT CTPaHMTE, H3BBH Clydas
no umn 9, an. 3 oT HacTOALIUA JOrOBOP, JOTOBOPBT
Moxe la Oble pasBajleH OT H3IpaBHaTa CTpaHa ¢
€IHOMECEHHO ITHCMEHO npeau3BecTHe hils]
HEH3npaBHaTa cTpaHa.

XI. CTIOPOBE 1 IIPHJIOYKHUMO
—— XI. DISPUTES AND GOVERNING LAW

Yn. 12, (1) IlpunokumMo KbM HaCTOAILKA
Jorosop e npasoto Ha Penybnnka brnarapus.

(2) BcHuky cnopoBe, KOHTO OHXa BE3HHKHAIH
BbB BPB3KA C THIKYBAHETO WIM H3NBIHEHHETO Ha
HaCTOAIIHA JOFOBOP, LI€ c€ peliaBar 4pes
[peroBOpH 3a NOCTHraHe Ha CIOPa3yMEHHE MEXAY
CTpaHHTe, a KOraTo TOBA C€ OKaXKe HEBBLIMOXHO,
CNOPBT 1€ CE€ OTHAcA 3a paspellaBaHe Mpea
KoMnieTeHTHHA Owarapckn cvX B rp. Codus,
buarapus, no pena Ha I'pakaaHckus mpouecyanex
KOJeKc.

(3) 3a HeypeaeHHTe B HACTOALIMA HOrOBOD
BROPOCH lHe ce mnpuiarar pasnopeabuTe Ha
HeiicTBaloTo OGBArapcKoO 3aKOHOJATENCTBRO.

(4) B cayuaii Ha npoTHBOpeYHe MEXKIY TEKCTa
Ha OwarapckH e3MK M TO3M Ha aHIIHIACKH,
NpeJUMCTBO ¢ MMa OBJrapcKMAT TEeKCT Ha
JloroBopa.

Art. 12, (1) This Contract shall be governed
by the law of the Republic of Bulgaria.

(2) Any dispute that may arise in connection
with the interpretation or performance of this
Contract shall be resolved through negotiations,
and if no agreement can be reached between the
parties, the dispute shall be referred to the
competent court of law in Sofia, Bulgaria, in
accordance with the Civil Procedure Code.

(3) The Bulgarian law shall apply to all
matters not regulated in this Contract.

(4) In case of a conflict between the
Bulgarian version and the English version, the
Bulgarian version of this Contract shall prevail.

XII. OTTOBOPHOCT XII. LIABILITY

Yn. 13. (1) MNBJIHUTEIAT Hocu Art. 13. (1) The CONTRACTOR shall be
OTTOBOPHOCT CaMo 3a INETH HiaH 3arybu B pesynrar | liable only for damages or losses resulting from
Ha rpyba HeOpexxHocT uAM  npoTHBOMpaBHo | gross negligence or wrongful intent. The
HamepenHe. OtropoproctTa Ha U3ITBJIHHTEJIAT | CONTRACTOR s liability in connection with the
BBB BPB3Ka ChC CAENKHTE 110 HacToALUA gorosop ce | transactions under this Contract shall be limited to
OrpaHHyaBa JIo CTORHOCTTa Ha HacTosALMs forosop. | the contractual value.

(2) HUckoBe 3a 1ETH Ha OCHOBaHHE HEMpPEKH (2) Claims for damages on the grounds of
MM KOCBEHH INETH, Karo HanpuMep nponycHary | indirect or consequential damages, such as loss of
NON3H, APONYCHATO NPOM3BOACTBO, AonbinuTennu | profit, loss of production, additional production
NPOH3BOACTBEHH PAa3XOAH, NPOIYCHATH CAEJIKH H T.H. | costs, loss of business, etc., shall be excluded.
ce H3KTIQYRAT.

(3) ['opHoTo OrpaHHYEHHE  OTHOCHO (3) The above limitation of liability shall not
OTrOBOPHOCTTa He ce Ipuiara npd nporuponpasHo | apply to wrongful intent, breaches of the product
HaMepeHHe, HapylIeHHA Ha 3aK0oHa 3a 3anpmxuTenHa | liability law, or to losses arising from injury to life,
OTrOBOPHOCT MO OTHOLIEHHE Ha npoaykra, wiH | limb or health that result from intentional or
negligent failure to perform obligations by the




3arybu Bb3HHKHAMM OT TPAaBMa 3a JKHBOTA, KpaiiHHK
W/l 3APAaBETO B PE3YNTAT HAa YMHINAEHO MM NOpaaH
| HeOpeXKHOCT, HEH3MBAHEHHE HA 3aALKEHHATa OT
crpaia Ha U3ITBJIHUTEJIA, nakoii ot 3akoHHUTE
npenctasuteny Ha U3ITBJIHHUTENS unu takusa
nuua, xakeuto HU3ITBJIHHUTEMSAT saszHauu mno
CMHCHIIA HA H3MBJAHEHHE HA CBOMTE 3al0bJIKEHHA IO
HaCTOALIMS JOTOBOP.

XIII. KOHOUIEHITUATHA
HHO®OPMAIMSL 3ALLHTA HA TUYHHUTE
JIAHHU

Yn. 14 (1) Benukn nanuu, cBefieHus, Gpakta H
obcrosTencTsa, CBBP3aHH CBC CKJIOYBAHETO H
H3OBIHEHHETO HA TO3H JOTOBOP, 1€ CE TPETHpAT OT
CTpaHHTe KaTo KoHHMIeHUHanHa uHpOpManus,
JOKOJIKOTO B 33aKOHOJATE/NICTBOTO HE CE W3HCKBa
PErHCTPHpPAHETO HIH NyOIHKYBAHETO Ha ChiIaTa,

(2) CtpanuTe ce 3aanLJKkaBatT Ja nassT B TaiiHa,
lia HEe pa3lIpOCTPaHsABAT HAa TPETH JIKUA H Ja Ona3Bat
OT HEOTOpU3HpaH AOCTHN HH(pOpMaUHsTa, CTaHAnNa
HM H3BECTHA MpH HAM MO MNOBOJA H3MBJIHEHHETO Ha
3a/bIDKEHMATA MM [0  HAacTOSIIUA  JOTOBOP,
| BKIIIOUMTETHO U ClIE/l NPEKPATABAHETO Ha CHIIHS.

(3) Beaka oT crpaHuTe ce 3agb/KaBa ja
uHpopMHpa Opyrata Opd  HapyllaBaHe  Ha
H3UCKBAHHUATA 32 ONa3BaHe Ha KOH()HUACHIMANIHOCT Ha
uH(pOpMaLHATa N0 TO3M JOrOBOP.

(4) B cnywait Ha HeobXoaHMocT OT
NpefocTaBsHe Ha TPeTH JHNA Ha KoH(UAeHUHanHa
uHdopMmalus, e HeoOXOAMMO M3PUYHOTO U NHCMEHO
ChbI7IACHE Ha Opyrara CTpaHa [0 JOroBopa 3a BCEKH
OTAENEH ClIy4aii.

(5) C uen manwiHeHHE Ha HACTOALLMA JOTOBOP,
CTpasuTe npeaocTaBAT €JUHCTBEHO HeoGXOauMUTE
NUYHH JaHHH, NpeNCTaB/iABANH UH)OpMaLus 3a
cmyxeOHl KOHTaKTH*, mocoueHa B wi. 16 u un. 17,
an. 1 v ai. 2 oT HacTOALINA JOTOBOP.

*undopmauus 3a CayxKeOHH KOHTaKTH —
uHpOpMaLis 338 KOHTAKT, CBbP3aHa ChC CNyxebHuTe
| OTHOIUEHHA, BKIIOYMTEIIHO HMEHa, IUILKHOCTH,
- cyxeOHM afipec, ciyxeOHH TenedoHHH HOMepa H
| H-M€iin aapecH Ha CNYKHUTENHTE H HIMBIAHHTEAUTE.

(6) Ilpu ycraHoBABaHe Ha JNHYHU JaHHH B
IpefocTaBeHaTa oT HacpelHaTa CTpaHa
uHpopMalMsa, pasIMYHH OT [OCOYEHHTE B al. 35,
BCAKA OT CTpaHHTE € JUTbiKHA [a W3ITpHE MM Ja
MOKCKa Te3H MHYHM JAaHHH a ObaaT H3TPHTH.

(7) Crpanute noeMatr 3agbiKEHHE

Aa

ofbpaorBaT NMYHHTE [OaHHH 3aKOHOCHOOpa3HO H
A06poChBECTHO, Jla HEe I'M NPeNOCTaBAT Ha TPETH
JMLA ¥ Ja TH 3aJHYaT/M3TPUAT Cliei M3THYaHe Ha

CONTRACTOR, any one of the
CONTRACTOR's lawful representatives, or
persons that the CONTRACTOR has appointed for
the purposes of performing its obligations under
this Contract.

XIII. CONFIDENTIAL INFORMATION.
PERSONAL DATA PROTECTION

Art. 14 (1) All data, information and evidence
related to the conclusion and performance of this
Contract shall be treated by the parties as
confidential information, insofar as the law does not
require registration or publication of any such
information

(2) The parties hereto shall keep secret, shall
not disclose to third parties, and shall protect from
unauthorised access, the information that has
become known to them during or in connection
with the performance of their obligations hereunder,
including after this Contract’s termination.

(3) Each party shall inform the other one about
any breach of the confidentiality requirements
contained herein,

(4) If confidential information needs to be
provided to third parties, the explicit written
consent of the other party hereto shall be demanded
in each case.

(5) For the purposes of this Contract, the

parties hereto shall provide only the needed
personal details which represent official contacts
information* under art. 16 and art. 17, par. 1 and
par. 2 hereof.
* Official contacts information — information on
contacts related to official relations, such as names,
positions, office addresses, office telephone
numbers and email addresses of the employees and
contractors,

(6) If any personal data is contained in the
information provided by the other party other than
the data specified in par. 5, each of the parties
hereto shall delete or demand deletion of this data.

(7) The parties hereto shall process the
personal data lawfully and in good faith, shall not
provide it to third parties, and shall delete/erase it
after expiry of the retention period set in the




YCTaHOBEHHS B HOPMAaTHBEH aKT 3a CbXPAHEHHETO UM
CPOK.

XIV.3AK/IIOMHUTEJJIHU PA3IIOPEABU

Yn. 15. 3a HeypegeHHTe B TO3HM JOTOBOp
BBOPOCH  ce  [Ipwiarat  pasnopeiabure  Ha
JeicTBamoTo 6BarapcKo 3aKOHOAATENCTBO.

Ya. 16. CrpannTe ynbIHOMOLUIABAT CIEAHHUTE
NPEACTRBUTENIH, KOHTO Ja MpPOC/IeasBaT H MOpHEMaT
H3IBIHEHHETO Ha 3aABbKCHHATA HM MO HACTOAIIMA
JIOrOBOP, A3 OCBILECTBABAT KOHTPON 110 USAOCTHOTO
H3NbJIHEHHE Ha [JOroBopa M Ja NOAMMCBAT
IIpeJBHACHHTE B JI0roBopa JOKYMEHTH
(yBeIOMJIEHHA, MPOTOKONH, ROKIAAH H Ap.), KakTo
cienpa:

3a 3N bAHUTENS: I-p R

3a Bb3JIOXKHTEJIA:

HAYaiHHK  OTZHen, -
PBKOBOAMTEN €KHII, — HHXeHep
O/UTIPBIKKA

Y. 17. (1) 3a uennTte Ha HacTOAMSA JOTOBOP
ysenomsasavero Ha M3INBJIHHTEIAA me ce
H3BLPIIBA MHCMeHO No dakc: +49 89 4119-81 24, e-
mail: authenticationsystems@gi-de.com wumu ¢
[IperopeyYaHo INHCMO Ha ajgpeca, HOCOYEeH Ha
CTpaHHIa 1-Ba OT HACTOALIUSA JOTOBOP.

(2) Yeepnomapanero Ha BB3JIOXKHTEJISA e
Ce H3BLPIIBA MHCMEHO MO (aKc: +359
2980 2425, E-mail: [l @bnbank.org,
HIIM C MIPENOpbYaHO IMHCMO Ha afipeca, NOCOYeH Ha
cTp. | OT HacTosLIMA JOrOBOP.

(3) Ilpu u3npaiane Ha yBemoMieHus 1o daxc,
3a Jara Ha IOJYYaBaHEe Ha YBEAOMICHHETO LIE Ce
CYHTA JaTara, 3a KOATO € H3JA3JI0 NOTBLPKIAECHHETO
3a H3npawaxe oT dakc MallHHATA.

(4) Axo HIKOS OT CTpaHHTE NPOMEHH
MOCOYEHHUTE B al. 1 WM CHLOTBETHO al. 2 JaHHH, Ge3
la YBEIOMHM JApyraTa CTpaHa, [OCNefHaTa He
OTroBaps 3a HeHnoJy4yeHH ChOOLIEHHS, NPH3OBKH H

Ap.

HacToAmusaT noroBop ce CBhCTaBH #
noanucea B 2 (nBa) ennoo0GpasHB eK3eMIUIspa Ha
GBiirapcku H Ha aHrMACKY €3WK, 10 eIMH 3a BCAKa
CTpaHa, M BJM3a B CHNA OT JaTaTa Ha MOANHCBAHETO
MY OT CTpaHHTE. 3a JaTta Ha NMOJAIMCBAHE Ce CUHTA

relevant legal act.

XIV. FINAL PROVISIONS

Art. 15. The Bulgarian law shall apply to any
issues not settled herein.

Art. 16. The parties authorise the following
representatives to control and accept the
performance of their obligations hereunder, to
control the performance of the entire Contract, and
to sign the documents specified herein (notices,
protocols, reports, etc.):

For the CONTRACTOR: Dr. [}

ING AUTHORITY:
B - Division Head, INNEENE
B - Tcam Leader, N -
Maintenance Engineer.

Art. 17. (1) For the purposes of this
Contract, the CONTRACTOR shall be notified in
writing by fax on +49 89 4119-81 24, by e-mail at:
authenticationsystems@gi-de.com, or by registered
mail at the address specified on page 1 hereof.

or the

(2) The CONTRACTING AUTHORITY
shall be notified in writing by fax on: +359 2 980
2425 by _e-mail at: h@M&
I o,

bnbank.org, or by registered mail at
the address specified on page 1 hereof.

(3) For notices sent by fax, the date of receipt
shall be the date of the confirmation slip issued by
the fax machine.

(4) If a party hereto changes the data
specified in par. 1, or par. 2 respectively, without
notifying the other party thereof, the latter may not

be held liable for unreceived notices, subpoenas,
etc.

This Contract was prepared and signed in 2
(two) uniform copies in Bulgarian and in English,
one for each party, and shall come into effect as of
the date on which it is signed by both parties. The




jarata, MOCO4YeHa B JeNOBOJHUA HOMEp Ha
BB3JIOKHUTEJIA, nocraBeH Ha NBpBa CTPaHHLA
OT JloroBopa.

Hepasaenna yact ot To3u Rorosop ca:

1. Texnuuecka  cneuudHkauus Ha
BB3noxkuTens (Ipunoxenue Ne 1)

2. TexHH4YECKO NpeIIOKEHHE, NMPEACTABEHO
ot H3ITBJIHHUTEJIA — [Tpunoxenune Ne 2;

3. lleHoBo npemnoxeHHe, MPeJOCTABEHO OT
H3ITBJIHHUTEJS - [Npunoxenue Ne 3;

IIpn nonnuceaHero My ce mOpelcTaBHxa
CJIEAHNTE NOKYMEeHTH:

1. I'apanuus 3a H3TBAHEHHE Ha JOTOBOPA;

2. HokymentuTe 1o wi. 67, an. 6 ot 3011

3A Bb3J10XKHUTEJIA:
BBLJIII'APCKA HAPOJHA BAHKA

-------------------------------

CHEXAHKA JESHORZ
IJIABEH CEKPETAP, @

---------------- e rtansansnsse

TEMEHYXKA LIBETKOBA
I'IABEH CYHETOBOIUTEJN

3A H3ITBJIHUTEJIA:
GIESECKE + DEVRIENT CURRENCY
TECHNOLOGY GmbH

G+D
Currency Techn

JI-P TOMAC T'HPUHT
BHLIENPE3HU/JEHT HA I'PYTIATA

PBKOBOAHUTE]I HA CHCTEMMUTE
YIOCTOBEPSBAHE

3A

signature date shall be the date indicated in the
registration = number  assigned by  the
CONTRACTING  AUTHORITY’s  record
keeping system, on page 1 hereof.

Integral parts hereof shall be:

1. The CONTRACTING AUTHORITY’s
Technical Specification (Appendix No 1)

2. The CONTRACTOR’s
Proposal (Appendix No. 2);

3. The CONTRACTOR’s Price Proposal
(Appendix No. 3);

Technical

Upon the signature of this Contract, the
following documents were presented:

1. Performance guarantee;

2. The documents under art. 67, par. 6 of the
Public Procurement Law.

FOR THE CONTRACTING AUTHORITY:
BULGARIAN NATIONAL BANK

--------------------------

SNEZHANKA DE
GENERAL SECR

TEMENUZHKA TSVETKOVA
CHIEF ACCOUNTANT

FOR THE CONTRACTOR:
GIESECKE + DEVRIENT CURRENCY
TECHNOLOGY GmhbH

B &2
Currency Technglo

DR. THOMAS GIERIN
GROUP VICE PRESIDENT,
HEAD OF AUTHENTICATION SYSTEMS

12




TEPXHUJIA INUJIUHT
THBPTOBCKH KOOPAUHATOP

MS.
COMMERCIAL COORDINATION
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NPUJIOKEHHE Ne 1

TEXHHUECKA CNELIMOUKALHS O OFLLECTBEHA NMOPBYKA C
NPEIMET:
LJOCTABKA HA 1 BPOIl CEH30P (JIETEKTOP) 3A IIPOBEPKA HA M-
3ALLKMTATA B BbJTAPCKHUTE BAHKHOTH 3A BAHKHOTOOBPABOTBALLIA
CHUCTEMA BPS M7-128B-22¢

1. BBBEJEHME:

Brarapckara waponna Oanka (BHB, Bankara) ofcnyxpa Ganknte ¢ obpaborenu
roHN 1 HOBH Obitrapekit SankHoTH nocpeacTBoM GatkHoToobpaboTBawm cuctemy. CohriacHo
H3NCKBaHuATa Ha Bwrpewnure npasuna 3a kacosara aeiinoct na bHb n B cwhorsercrone ¢
Hapen6a Ne 18 wa BHb 3a konTpon BbpXy KauecTBOTo Ha OAHKHOTHTE B MOHETHTE B HAJIM4YHO-
napriyHoTo obpawenne (Hapenba Ne 18). chlumte cieisa na ca cHabAeHH CbC crieunaneH
cei3op (1eTeKkTop) 3a nposepka Ha M-3ammTtara B 6snrapckute Gankaoru (,,M-cenzop®).

Hanonssaneto na Ganknoroobpaborpam cucreMn, obopyasann ¢ M-censop e ot
H3KIOMHTENHA BAKHOCT 32 W3BGLPIUIBAHETO HA NPaBHIHA MPOBEPKA 33 HCTHHHOCT HA
Obarapckute GaKHOTH B HANHYHONAPHUHOTO oOpallenHe, KaKTO W YCTAHOBSBAHETO Ha
HATHYHETO HA JALUHTHI €EMEHTH ¢ BUCOKA CTENEH HA CHTYPHOCT, KOWTO €A BrPaZCHH B TAX.

M-censopb1 e ..know how* Texnonorus, xosto e cb3naneHa ot . Giesecke+Devrient
Currency Technology* GmbH (G+D) n ce npon3sexaa uskaiounrento 3a nyxaure Ha bHbB,
KATO ChaTa € TAXHa coOCTBEHOCT U HE NOANEIKH Ha NPEXBBPAAHE UK NPEAOCTABAHE HA TPETH

JiHua.

II. NPEXMET HA OBUIECTBEHATA MNOPBLYUKA

TNpe/MeT Ha BLAJArale ¢ A0CTABKATA, BKIIOUHTENHO HHCTanupane, Ha | (enun) 6poi
censop (metextop) 3a nposepka Ha M-3awmnTara B 6barapekute danknoty. M-censopnT we ce
MOUTHPa Ha HoBaTa Mawiina 3a obpabotka na Oanknorn BPS M7-128B-22, cobersenocT Ha

bankata,

l1l. CPOK 3A U3IIbJIHEHHE

I.  YuacruukwT npeiisara B oeprata cH CpoK 3a J0CTaBKa B T€XHHUYECKOTO

npeaiomeHe,



Coumar e Moxce na 6bae no-abasr or 60 kasengapnn AHN, CHITAHO OT AaTaTa Ha
NOAMHCBAHE HA HOTOBOPA.
2. CpokwT 3a itncTanupaue na aocrasenns .M-censop™ e 1o 10 (necer) paGornn

AHH, Cnen noJayyJyaBaHe Ha MucMeHa rnoxKana o1 Bh3J0KHTeN .

1V. TAPAHIIHOHEH CPOK

YHacTHHKBT npeanara 8 TEXHHUYECKOTO CH NPEIOKEHIE MapanIlioHeH cpok 3a M-
CEeH30pa, IpeaMET Ha 1oroBopa.

YyacTHUKBT rapanTipa, e KauecTBOTO 1 TeXHHYECKHTE NapaMeTpit Ha M-cenzopa.
MpeAMET Ha I0roBopa, HAMA J(a ¢ NPOMEHAT B PAMKHTE Ha ONpPEACIICHHS TapaliLiioHeH CPoK.

OO6XBaTHT Ha rapaHUHATA HA AOCTaBeHHA M-censop e curaacto wi. 6 ot NpoeKTa Ha
1oroBopa 3a obuiecTBeHa nopbuka 1 O6WH yenoBia 3a cHabasBaNe 1 J0CTABKA 32 NPOAYKTITE
H YCnyruTe Win ApYru MPUAGKHMHA YCIIOBHS, KOHTO YUACTHUKDLT ClieABa A NPHIOKH Kb

TexHnueckoTo cH NpEANOIKEHHE,

V.MACTO HA U3NTBJIHEHMUE:
H3nbnuuTensT ce saabmikasa ia Hasbpiun gocTaskara 1a M-celsopa B crpafata Ha
Kacos ueHTbp Ha pL3nomxutens — rp. Codus 1784, yn. .Muxamn Tenes™ Ne 10, chrmacHo

yenosusTa 3a gocraska DAP Sofia (c BkrioueHu Tpatcnopruu pasxon, Incoterms 2010).



ITPH/IONKEHHE M 2

no

BbJATAPCKATA HAPOJHA BAHKA
I'PALX CODHA 1000,

ILL ,KHA3 ATJEKCAHABP I Ne 1

TEXHHAYECKO NIPEZJOXKEHHE
3a yyacTHe B of11ecTBeHa [opBYKa C NpeaMeT
wilocTasxa na 1 6poii censop (aeTexrop) 33 nposepka ua M-3amuraTa B GBjrapcknTe

6anknoTH 38 6aHKHOTOOOpabOTBAmMA cucTema M7-12SB-22¢%

oT
HawmenoBanne Ha yqacTHHKa: Giesecke+Devrient Currency Technology GmbH

BYJCTAT/EHMK/: DE229960356
Cenannme u anpec Ha ynpasaerne: Prinzregentenstrafle 159, 81677 Munich

YBAXKAEMH AAMH H TOCIIOAA,

Cnen 3ano3napaHe ¢ JOKYMEHTaLHATA 38 Y9aCcTHE B OGIIECTBEHA MOPLYKA C TIpEAMET:
»llocTaBka Ha 1 Gpoil cemzop (neTexrop) 3a npoBepka Ha M-3amuTara B 6nArapekure
6ankHOTH 3a GamknoroobGpaGorBama cucrema BPS M7-12SB-22%, nposexpaaHa ypes
npoueaypa Ha aorosapsane 6ea nmpeAsapHTENHO 06ABICHRAE CBIAAcHO 4. 79, an. 1, T. 3, 6yksa
»B'" BBB Bpp3ka ¢ wi 18, an. 1, T. 8 or 3akowa 3a obwecrsenute nopwuyku (30IT),

IIpeRoCTaBAME HACTOAMWOTO TCXHHYMCCKO NPEIJIOKEHHE.

L. NIPEJJIOMKEHHE 3A H3NTBJJHEHUE HA NIOPBYKATA

1. B ka9ecTBOTO CH Ha NPEACTaBNABAIN YYACTHHKA, ACKIAPHPAM, HE CME 3aM03HATH C

YCNOBHATA Ha FOPBYKATA H C MMOJaBAHETO HA HACTOSNIOTO NpCAIOAKEHHEe YOOCTOBEpABaM
BeayCNOBHOTO  NPHEMAHE HA  BCHIKH  MSHCKBAHIT M 3aNBNEEHIE, TIOCTABCHH ¢

JIOKyMEHTaLHATa Ha obecTBeHa MOpBYKa.

1

GD
@ Cuirency Technalogy
Giescek
(urrenny GmbH
PrinzreGeniHEirane 153

81577 Minchan




ITPHIIOXKEHHE N 2

2, Nlexnapupam, uc INC H3BHPIIHM MOCTEBKA, BKMIOYHTEIHO M HHCTANHpaHe, Ha
1 Gpo#i cemsop (merexTop) 3a nposepka Ha M-3amuTara B OwArapckuTe GaHKHOTH 3a
6anknoToobpaboreama cHcrema BPS M7-128B-22, napHuad f10-HATATBK B HACTOALIOTO
TEXHHYCCKO NpeioxeHHe 3a KpatkoceT ,,M-ceHsop®,

3. Hexnapupam, e Lie H3THAHHM NOPBYKATA NIPH CEIHHATE CPOKORE;

3.1. Cpok 3a poctaBka Ha M-ceH3opa, moapoOHO onHCaH B T. 2 OT HAcTOALLOTO
TEXHHYCCKO npefanoxeHne: jio 60 (melicer) xasenpapuu AHM, CYHTAHO OT JaTaTa Ha
MOANHCBaHe Ha OroBOpa.

3abenexcka: Yuacmuuxem ogepupa cpox 3a docmasxa, Kamo colyusm He Moxce oa
6v0e no-0vavz om 60 xanendapru OHu, CHUMAHO OM cYUMano Om damama Ha nodnuceane Ha
dozosopa.

3.2. Cpox 3a HHCTanMpaHe Ha AocTaBeHHs ,M-censop™: ao 10 (necer) paGorun anm,
Cnieft NoJTyyaBaHe Ha NHCMEHA TOKAHA OT BB3JIOKHTEIA.

4. TapanTHpame, He Ka4eCTBOTO H TeXHHUECKHTe NapameTpH Ha M-ceH3opa, npeaMer
Ha JI0roBOpa, HAMA Aa ¢e NPOMCHAT B PAMKATE Ha ONpeAcieHHs rapaHLHOHEH CPOK B pasMep
Ha 12 (aBananeceT) mecena

3abenescka: Yuacmuuxem npeonaza zapavyuonen cpox 3a M-censopa, npedmem na
dozoeopa.

O6xBaThT Ha rapaHIAATa Ha ZOCTABCHAA M-CEH30p € CBITIaCHO 41, 6 OT MpoeKTa Ha
jJorosopa 3a ofwectseHa nopkuka H O6GmM ycmosHa 3a cHabOsABAHE H JOCTAaBKA 3a
MPOAYKTHTE W YCIYTHTe HIH ADYTH TPAJIOXHMH YCJIOBHSA, KOHTO NPHiaMe KBM HACTOALIOTO
TexHHYECKOTO MPEANOKEHHE,

3abenexncka: Yuacmuuxem cnedsa da npunoxcu Obwu ycroeus 3a chaboreane u
docmaexka umu Opyeu nNPURONCUMU YCROGUA, npedcmasiRéawmju Hepasdenwa 4acm om

Texnuueckomo my npednoiicenue.

II. AEKJAPAILIMA 3A CBIVIACHE C IIPHIO)KEHHUSA ITPOEKT HA

A0rosor
Ha ocnosaume yn. 39, an. 3, 1. 1, Gyxsa ,8* or IIM300 u 8 croTBeTCTBHE C

H3HCKBAHHATA HAa BBMO)KHTGJIX, B KaYCeCTBOTO CH Ha INpPeacTaBIABall YHacTHHKA,
ACKNapHpaM, 4C CbM 3al03HAT H [IPHEMAaM KIIAY3IHTE B MPOEKTA Ha ROTOBOD, MPHITOXKEH B

ROKYMCHTAITHATA 34 Y4UacTHe B HACTOAMIAETA obuecraeHa NopeUKAa.

I11. JEKJIAPAITHA 3A CPOKA HA BAJIHAHOCT HA O®EPTATA

2




ITPHITO/XKEHHE Me 2

Ha ocHopanue un. 39, an. 3, 1. 1, 6. ,r or [I[30IT 1 B cLOTBETCTBHE ¢
H3HCKBAHMATA H2 DB1B3n0OXKMTENs, B KauyeCTBOTO CH HAa MpEACTABANBAL] YYACTHHKA,
Aexnapupam, 4e CpPOKBT Ha BAMAHOCT HA HALICTO OPCANOKEHHE € 5 Mecella, CHHTAHO OT
nartata OT AaTaTa, KOATO € MOcOYeHa 3a RATA HA MoNyyaBaHe Ha odeprara, 2 B caydait ue
6bnem u3bpans 3a M3NBAHHTEN MO AoroBopa 3a OOWIECTBEHA NOPBYKA — A0 ITBJIHOTO

H3MBIHCHHE HA BCHYKH [IpaBa K 3aAb/DKCHHA, MPeABHAEHH B HETO.

INpnnoxenne:

1. Rexnapanna no wi. 102 ot 3011 (B cROGOXEH TEKCT, KOraTo € NPHROKHMO).

JaGenexcxa: Cvanacno un. 102, an. 2 om 30IT ywacmuuyume ne mozam da ce
no306aéam KA KOHGUOEHYUARHOCM NO OMHOUEHUE HA RPEORONCERUAMA OM odepmume UM,
KOWmMo noonecam Ha oyenKa.

2. Obum ycroewns 3a cHabasBaHe W AOCTABKA HA YYACTHHKA HIH ADYTH NIPHIIOKHMH

YCIOBHA.

Date of signature: 26.11.2 61D

Currency Technology

Gieseche+Devrient
Currency Technology GmibH

Signature and stamp: BE R R
First and last name Dr. Thomas Giering
Position Group Vice President
Authentication Systems Plant
Participant’s name Giesecke+Devrient Currency

Technology GmbH




Date of signature:

Signature and stamp:

First and last name

Position

Participant's name

ITPHTOKEHHE N 2

26.11.2018
GiD

..........

B8/ Miwnchen

Ms. Gerhild Schilling

Commercial Coordination

Giesecke-+Devrient Currency
Technology GmbH
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A0

BBJITAPCKATA HAPOTHA BAHKA
P, CO®HA, 1000
L. ,,KHS3 AJEKCAHABP I Ne 1

IHIEHOBO NNPEAJOXEHHE
3a ydacTue B polleiypa Ha fiorosapaHe 6e3 npeapapuTenHo obABeHNHe 38 Bh3laraHe Ha
oflecTBeHa OPbYKa C IPpCAMET:
»JlocTaBka Ha 1 6poii censop (aerexrop) 3a nposepka Ha M-3amuTaTa B GparapckuTe

GauicHoTH 38 GankHOTOOGpaGoTBaIMA cucTrema BPS M7-128B-22%

Ot Giesecke+Devrient Currency Technology GmbH

| HAHMCHOBAKHE KA YYBCTHHKAS

DE229960356
/BYNICTAT wan EHK/

PrinzregentenstraBe 159, 81677 Munich
/ARpEC HA YNpaBneHne!

YBAXAEMH rOCImoXxKu H rocCiiojia,

BuB Bph3ka ¢ oGaBeHaTa oT Bac ofmecTreHa nopsyka ¢ ropenocoHcHHA MpeAMET,
npeaocTasaMe HacroamoTo [leHoso npeasoxeHue.
1. [peanarame ofiiua leHa, CLINACHO YA. 4, an. 1 OT MPOEKTa Ha A0T0s0p, B pa3Mep Ha

EUR 17.000,00 (cenemnagecer xungan espo), 6e3 [IJIC, npeacrasnseaia cbop ot:

1.1. umenara 3a 1 (emun) Gpoit M-cexlop, ApenMeT Ha ROCTABKATA, B paiMep Ha
EUR 17.000,00 (cenemuanecet xunsagn espo), 6ea IC,
1.2. nenata 3a nucranMpade Ha 1 (egnn) Opofi M-ceH3op, NpeAMET Ha AOCTaBKaTa, B

PA3MEP HA «.euvnnirnnnrananie (crevornrnnrn espo), G6ez IAC.

G+D
CB) Eifrency Technatony

Gies

C' ogy 6ot
Pein Ee 159
81677 Murahen




HIPHIIOXKEHHE Me 3

3abenedcka: 3abenexcka: Besnnamuomo uicmanupane na M-cen3op e s3M0ICHO Camo
npu FAT ¢ Mwonxen u docmaskama 3aedno ¢ npodasanama BPS M7-12SB-22 cucmema 3a
obpabomxa na 6anxromu ¢ Bvnzapun u monmasica 3aedno ¢ noconenama cucmema. Boe
6Cexu Opy2 cAyYaii pazxodume 3a OMOEARA HRCMANAUUR U JOMBAHUMENHU NBIMHU

pazxodu mpabea da bvdam daxmypupanu (o6uio oxono 2,600 espo).

Ilpednazanama om ywacmwuyume obwa yena no m. I om nacmoswomo llenoso
npeonoxcenue ne cnedsa 0a nHadsuwaea cymama om EUR 17 000 (cedemuadecem xunndu
espo) bes AAC. B cayuaii we yuvacmuuxoent npednodcu no-sucoxa yena, uje bGvoe
omcmpanen om yuacmue 8 npoyedypama.

Obwyama yena no m. | exmousa ecuuxu pasxodu, cevpsanu ¢ docmaexama u
uncmanupaneno na M-cenzopa, npedmem na do2060pa 3a obujecmeena nopvuxa, Kaxmo u
SCUYKU Opy2u pasxoou, npoOUSMUNAWN OM UINMBAHEHUEMO MY, Koumo u3bpaHusm
usnvAHUmen cnedsa 0a u3GLPUIU (6KA. MbMHU PAIX00U, FACMPAX06KY, 8UIN, OHEBHY PaIXo0u
3a cayacumenu wa uineahumens). Bvanoocumenam ne Owadcu Opy2u nAQuanus u3soM

nocovenume 8 Ooaoaopa 3a 6v3nazane Ha oﬁu;ecmaenama nopsLYKa.

D
reency Technalogy

heeegentensitade 159
77 Minnhan v+ sssssnone

Hara: 26.11.2018 Ioamme:..
Hme n AapAHO
Dr. Thomas Giering
Group Vice President
Authentication Systems Plant
Hme na yuacruuka:
Giesecket+Devrient Currency

Technology GmbH




Hara: 26.11.2018
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G+D
Currency Technology

Toanme:. & o anegs e eeeee .
Hme u ArLKHOCT:

Ms. Gerhild Schilling
Commercial Coordination

HmMe Ha yyacTHHKA:
Giesecke+Devrient Currency

Technology GmbH





